
■ M. le Président.- D’Sitzung
ass op.

Huet d’Regierung eng Kommunika-
tioun ze maachen?

■ Mme Mady Delvaux-Steh-
res, Ministre de l’Éducation natio-
nale et de la Formation profes-
sionnelle.- Neen, Här President.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Delvaux.

Mir kommen dann direkt zur Dis-
kussioun vum Projet de loi 5275 iw-
wert d’Enseignanten am Secon-
daire an am Secondaire technique.
D’Riedezäit ass nom Modell 2 fest-
geluecht. Et si bis elo ageschriw-
wen: d’Madame Gantenbein, d’Ma-
dame Brasseur, den Här Scheuer,
den Här Adam, den Här Henckes
an den Här Mehlen. D’Wuert huet
elo de Rapporteur vum Projet de
loi, den honorabelen Här Fernand
Diederich. Här Diederich!

1. 5275 - Projet de loi
portant

a) fixation des cadres
du personnel des éta-
blissements d’ensei-
gnement secondaire et
secondaire technique;

b) modification de la loi
modifiée du 22 juin
1963 fixant le régime
des traitements des
fonctionnaires de l’État;

c) modification de la loi
modifiée du 10 mai 1968
portant réforme de
l’enseignement;
d) abrogation de la loi
du 25 août 1971 portant
création de la fonction
de professeur de
sciences économiques
et sociales aux établis-
sements d’enseigne-
ment secondaire;
e) modification de la loi
du 22 juin 1989 portant
modification de la loi
modifiée du 10 mai 1968
portant réforme de
l’enseignement;
f) modification de la loi
modifiée du 4 septem-
bre 1990 portant ré-
forme de l’enseigne-
ment secondaire techni-
que et de la formation
professionnelle conti-
nue;
g) modification de la loi
du 25 juin 2004 portant
organisation des lycées
et lycées techniques;
h) modification de la loi
modifiée du 24 mai 1989
sur le contrat de travail
Rapport de la Commission de
l’Éducation nationale et de la
Formation professionnelle

■ M. Fernand Diederich
(LSAP), rapporteur.- Här President,
Madame Minister, Kolleeginnen a
Kolleegen, de Projet de loi 5275,
dee mer haut solle stëmmen, ass
de 14. Januar 2004 vun der Ma-
dame Anne Brasseur, Ministerin
vun der Éducation nationale vun
der viregter Regierung, deponéiert
ginn.

Nodeem de Conseil d’État säin
éischten Avis de 4. Januar 2005
ginn hat, huet d’Kommissioun vun
der Éducation nationale an der For-
mation professionnelle mech de
15. Februar 2005 als Rapporteur
designéiert. An därselwechter Ré-
unioun huet d’Kommissioun de
Projet de loi an den Avis vum Stats-
rot examinéiert an den 1. Mäerz
2005 finaliséiert.

De 16. Mäerz 2005 huet d’Kommis-
sioun eng Serie Amendementer
ugeholl. Dës Ännerungsvirschléi
sinn den 13. Abrëll 2005 vum
Conseil d’État aviséiert ginn. Well
den Avis complémentaire vum
Statsrot favorabel war, konnt
d’Kommissioun dëse Projet de rap-
port an der Réunioun vum 10. Mee
2005 unhuelen.

De Projet de loi, deen d’Personal-
kadere vun den Établissements
d’enseignement secondaire a se-
condaire technique fixéiert, verfol-
legt verschidden Objektiver. An en-
gem kohärenten Text sollen déi ver-
schidde Bestëmmungen, déi d’Ka-
dere vum Personal vun de Lycéeën
a Lycée-techniquë betreffen, ze-
summegeluecht ginn an op deene
Punkten harmoniséiert ginn, wou
se divergéieren.

D’Personalkadere ginn erweidert
duerch d’Schafung vun neie Car-
rièren an der Verwaltung, an d’Car-
rièrë vun de Fonctionnairë vun de
Services de psychologie et d’orien-
tation scolaires ginn integréiert.
Ausserdeem kënnen eng Rei Car-
rièrë-Problemer geléist ginn, déi
sech am Laf vun de leschte Jore
gestallt hunn, an déi nëmme kënne
geregelt ginn duerch d’Modifika-
tioun vun anere Gesetzer.

Déi gesetzlech Bestëmmungen,
déi d’Kadere vum Personnel ensei-
gnant a vum administrativen an
technesche Personal vun den Éta-
blissements secondaire a secon-
daire technique regelen, figuréie-
ren nämlech a fënnef verschidde-
ne Gesetzer iwwert den Enseigne-
ment secondaire, den Enseigne-
ment secondaire technique souwéi
d’Services de psychologie et
d’orientation scolaires.

Derniewent stelle mer fest, datt den
Enseignement secondaire an den
Enseignement secondaire tech-
nique oft an deselwechten Infra-
strukturen an ënner enger selwech-
ter Direktioun cohabitéieren, wäh-
rend déi gesetzlech Bestëmmun-
gen dëser Situatioun net Rechnung
droen. Vu datt dës Cohabitatioun
vun deenen zwee Ordres d’ensei-
gnement an den nächste Joren
sech wäert weider développéieren
- Beispiller sinn de Lycée Aline
Mayrisch zu Lëtzebuerg, de Lycée
technique Josy-Barthel zu Mamer,
Gréiwemaacher kënnt nach, oder
de Réidener Lycée, deen amgaan-
gen ass gebaut ze ginn - gëtt eng
deementspriechend Upassung
vun der Gesetzgebung noutwen-
deg.

D’Fusioun an engem eenzegen
Text vun de gesetzleche Bestëm-
mungen erlaabt et, d’Lisibilitéit ze
verbesseren, awer och eng Rei
Modifikatioune virzehuelen. An der
Carrière supérieure vun der Admi-
nistratioun gëtt d’Funktioun vum
Psycholog geschaf, an der Car-
rière moyenne d’Funktioun vum As-
sistant social a vum Éducateur gra-
dué, an an der Carrière inférieure
d’Funktioun vum Éducateur. Et
geet drëm, déi gesetzlech Basis ze

schafen, fir d’Personal vun de Ser-
vices de psychologie et d’orienta-
tion scolaires an d’Personalkadere
vun de Lycéeën ze integréieren.
Dëst Personal gehéiert haut zum
Personalkader vum Centre de psy-
chologie et d’orientation scolaires.
An der Carrière moyenne vun der
Administratioun gëtt d’Funktioun
vum Informaticien diplômé ge-
schaf. Den Ausbau vun den neien
Informatiounstechnologien erfuer-
dert ëmmer méi spezialiséiert Per-
sonal, och an de Schoulen.
D’Konditioune vun der Nomina-
tioun vun den Direkteren an den Di-
recteurs adjoints an de Lycéeën an
an de Lycée-techniquë ginn har-
moniséiert. De Projet de loi propo-
séiert d’Gesetz vum 22. Juni 1963
ze änneren, wat de Regime vun de
Statsbeamtegehälter fixéiert, wat
d’Bestëmmungen iwwert d’Berech-
nung vun der Carrière vun de Kan-
didaten, nom Ofschloss vum
Stage, an de Carrières ensei-
gnantes vum Enseignement post-
primaire ubelaangt. D’Funktioun
vum Kandidat ass duerch d’Gesetz
vum 21. Mee 1999 agefouert ginn,
wat virgesäit, datt d’Carrière vum
Kandidat net um Schluss vum
Stage pédagogique no 24 Méint
reconstituéiert gëtt, mä um Schluss
vun der Période de candidature, al-
so eréischt no 24 plus 18 ass 42
Méint Déngscht.
Well awer déi normal Dauer vum
Stage anzwëschent fir all Fonction-
nairë vu 36 op 24 Méint reduzéiert
ginn ass duerch d’Gesetz vum 28.
Juli 2000, nom Accord salarial,
deen an der Fonction publique of-
geschloss gouf, sinn déi nei Fonc-
tionnairë vum Enseignement post-
primaire, déi nom 1. Januar 1999
ugefaangen hunn, désavantagéiert
par rapport zu hire Kolleegen aus
der Administratioun.
Mat Ausnahm vun e puer Observa-
tiounen, deenen d’Kommissioun
gréisstendeels Rechnung gedroen
huet, huet de Conseil d’État a sen-
gem Avis festgehalen, datt de Pro-
jet de loi d’Objektiver erreecht, déi
d’Regierung sech fixéiert huet. A
sengem Avis complémentaire vum
13. Abrëll 2005 gëtt de Conseil
d’État säin Accord zu alle Proposi-
tioune vun der Kommissioun an
zum koordinéierten Text vum Projet
de loi.
D’Chambre des Fonctionnaires et
Employés publics huet och e favo-
rabelen Avis zum Projet de loi of-
ginn. Si huet allerdéngs bedauert,
datt d’Funktioun vun engem Admi-
nistrateur, deen déi vill organisato-
resch Tâchen a Management vun
der Schoul kënnt iwwerhuelen, zum
Beispill een Economiste, net virge-
sinn ass. D’Propositioun, eng nei
Carrière anzeféieren, nämlech déi
vum Attaché de direction, ass vun
der Kommissioun net zréckbehale
ginn. D’Regierung ass der Mee-
nung, datt et den Direktere fräi-
steet, Attachés à la direction ze
bestëmmen, also Enseignanten,
déi eng Décharge kréien, fir den
Direkteren an hirer Aarbecht kën-
nen ze assistéieren.
D’Kommissioun vun der Éducation
nationale an der Formation profes-
sionnelle huet och iwwert d’Oppor-
tunitéit diskutéiert, d’Carrière vum
Professeur de formation morale et
sociale anzeféieren.
D’Madame Minister huet d’Cham-
ber iwwert d’Schwieregkeeten in-
forméiert, déi de Moment d’Krea-
tioun vun esou enger Carrière mat
sech bréngt. Et ass schwiereg,
d’Konditioune vun der Formatioun
a vun der Certificatioun ze defi-
néieren, déi d’Kandidate missten
erfëllen, fir sech dem Examen-
concours fir déi nei Funktioun ze
stellen - zum Beispill e Cycle vu
véier Joer Universitéitsstudien oder
op universitärem Niveau a prakte-
scher Philosophie oder an enger
ähnlecher Disziplin -, ouni a Kon-
flikt ze komme mat de Konditiou-
nen, déi d’Kandidate fir déi beste-
hend Funktioune vum Professeur
de lettres mat der Spezialitéit Philo-
sophie erfëlle mussen.

D’Kommissioun huet d’Madame
Minister an dësem Räsonnement
suivéiert an huet en Amendement
ugeholl am Artikel 2. Am Para-
graph 1 ass den drëtten Tiret, dee
libelléiert war «des professeurs de
lettres ou de sciences» ersat ginn
duerch déi folgend zwee nei
Tireten: «des professeurs de lettres
des spécialités suivantes: philoso-
phie et formation morale et sociale,
langues ou lettres, histoire, géogra-
phie» an «des professeurs de
sciences des spécialités suivantes:
mathématique, physique, chimie,
biologie, géographie».

Den Intitulé «Projet de loi portant
fixation des cadres du personnel
des établissements d’enseigne-
ment secondaire et secondaire
technique» gëtt adaptéiert a kom-
plettéiert mat deene sechs Geset-
zer, déi modifizéiert ginn an engem
Gesetz, dat abrogéiert gëtt.
D’Kommissioun ass nämlech der
Meenung, datt d’Opziele vun alle
Gesetzer, déi duerch dës Législa-
tioun concernéiert sinn, spéider
Recherchen erliichtert.

Den Artikel 1 hält fest, datt déi vi-
séiert Etablissementer d’Lycéeën
an d’Lycée-techniquë begräifen,
déi eng eenzeg Administratioun
bilden.

Den Artikel 2 fixéiert de Kader vum
Personal, dat all Lycée an de fën-
nef opgeféierte Carrièren niewent
engem Direkter ka begräifen. An
der Carrière supérieure vum Ensei-
gnement, an der Carrière moyenne
vum Enseignement, an der Car-
rière supérieure vun der Adminis-
tratioun - hei sinn d’Fonctionnairë
vun der Carrière vum Psycholog
opgeféiert. An der Carrière moy-
enne vun der Administratioun stinn
déi nei Funktioune vum Éducateur
gradué, dem Assistant social a
vum Informaticien diplômé. An der
Carrière inférieure vun der Admi-
nistratioun: Nei ass hei d’Funktioun
vum Éducateur.

Niewent den opgeféierte Fonction-
nairen, kann de Kader vum Perso-
nal vun de Lycéeë Kandidaten an
de Carrières enseignantes vum En-
seignement postprimaire esou wéi
Stagiairë fir déi verschidde Fonc-
tiounen an der administrativer an
technescher Funktioun begräifen.

Den Artikel 3, Employés et ou-
vriers, énuméréiert d’Chargés
d’éducation, déi administrativ an
technesch Employéen an d’Aar-
bechter, mat enger ganzer oder
partieller Tâche, entweder à durée
indéterminée oder à durée déter-
minée.

Den Artikel 4 fixéiert d’Konditioune
vun der Admissioun vum Stage a
vun der Nominatioun.

De Conseil d’État huet estiméiert,
datt d’Professeurs de lettres et de
sciences och am Besëtz vun en-
gem Lëtzebuerger Diplôme de fin
d’études secondaires oder secon-
daires techniques musse sinn,
oder vun engem auslänneschen
Diplom, deen als équivalent uge-
sinn ass. Dës Konditioun gëllt fir all
déi aner Funktiounen an et ass evi-
dent, datt d’Professeurs de lettres
ou de sciences se och mussen
erfëllen. Dës Dispositioun huet also
missen am Artikel 4 bäigesat ginn.

Wat d’Konditioune vun der Admis-
sioun vum Stage ubelaangt, mus-
sen d’Professeurs de lettres ou de
sciences d’Homologatioun vun hi-
ren auslänneschen Titren a Graden
noweisen.

Mat der Kreatioun vun der Univer-
sité de Luxembourg muss d’Scha-
fung vun enger Base légale envisa-
géiert ginn, déi d’Admissioun vir-
gesäit vu Leit, déi am Besëtz si vun
engem Lëtzebuerger Diplom, deen
universitär Studie vu véier oder méi
Jore sanktionéiert. Dofir muss ge-
sot ginn, datt et sech kann ëm Lët-
zebuerger Diplomer handelen,
oder ëm auslännesch Diplomer,
déi homologéiert gi sinn nom Ge-
setz vum 18. Juni 1969.
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Ordre du jour

1. 5275 - Projet de loi portant

a) fixation des cadres du personnel des établissements
d'enseignement secondaire et secondaire technique;

b) modification de la loi modifiée du 22 juin 1963 fixant le
régime des traitements des fonctionnaires de l'État;

c) modification de la loi modifiée du 10 mai 1968 portant
réforme de l'enseignement;

d) abrogation de la loi du 25 août 1971 portant création
de la fonction de professeur de sciences économiques
et sociales aux établissements d'enseignement secon-
daire;

e) modification de la loi du 22 juin 1989 portant modifica-
tion de la loi modifiée du 10 mai 1968 portant réforme
de l'enseignement;

f) modification de la loi modifiée du 4 septembre 1990
portant réforme de l'enseignement secondaire tech-
nique et de la formation professionnelle continue;

g) modification de la loi du 25 juin 2004 portant organisa-
tion des lycées et lycées techniques;

h) modification de la loi modifiée du 24 mai 1989 sur le
contrat de travail

(Rapport de la Commission de l'Éducation nationale et
de la Formation professionnelle - Discussion générale -
Vote et dispense du second vote constitutionnel)

2. Comptes du service intérieur de la Chambre des Députés
pour l’exercice 2003 - N°5470

(Rapport de la Commission des Comptes et du Contrôle
de l’exécution budgétaire - Discussion générale - Résolu-
tion - Vote)

3. Présentation d’une liste de trois candidats pour le poste
de Président de la Cour des Comptes

4. Nomination d’un réviseur d’entreprises pour l’Entreprise
des Postes et des Télécommunications

5. Demandes en naturalisation

Au banc du Gouvernement se trouvent: M. Jean-Claude
Juncker, Premier Ministre; M. Fernand Boden, Mmes Marie-
Josée Jacobs et Mady Delvaux-Stehres, MM. Luc Frieden,
François Biltgen, Jeannot Krecké, Mars Di Bartolomeo, Lucien
Lux, Jean-Marie Halsdorf, Claude Wiseler et Jean-Louis
Schiltz, Ministres; M. Nicolas Schmit, Ministre délégué; Mme
Octavie Modert, Secrétaire d’État.

(Début de la séance publique à 14.32 heures)
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Am Alinea 9 gëtt festgehalen, datt
d’Schoulmeeschtere vum Ensei-
gnement préparatoire rekrutéiert
ginn ënnert de Schoulmeeschtere
vum Enseignement primaire oder
ënnert de Kandidaten, déi admissi-
bel si fir d’Funktioun vum Schoul-
meeschter vum Enseignement pri-
maire.

Am Alinea 18 steet, datt d’Fonc-
tionnairë vun der Carrière vum Re-
dakter a vum Expéditionnaire ad-
ministratif, déi déi administrativ
Gestioun an engem Lycée solle
maachen, ënnert de Fonctionnai-
ren oder Stagiairë vun deenesel-
wechte Carrièrë vun der Regie-
rungsverwaltung rekrutéiert an an
de Lycée détachéiert ginn.

An all Lycée kann ee Fonctionnaire
oder Stagiaire vun der Carrière
vum Redakter autoriséiert ginn,
den Titel Secrétaire ze droen, ouni
datt doduerch weder säi Rang,
nach säi Gehalt geännert ginn.

Entgéint dem initialen Text propo-
séiert am Artikel 5 d’Kommissioun,
den Accès zur Funktioun vum Ly-
céesdirekter net op d’Kandidaten
aus der Carrière vum Grade E7 ze
limitéieren, mä op all Kandidaten
aus der Carrière supérieure vun de
Graden E5 bis E7 auszedehnen.
D’Kandidate mussen op d’mannst
fënnef Joer dem Personal vun der
Carrière supérieure ugehéiert
hunn. An alle Lycéeë kënnen
d’Fonctionnairen aus der Carrière
supérieure, déi an de Graden E5
bis E7 klasséiert sinn, op d’Funk-
tioun vum Directeur adjoint ge-
nannt ginn.

D’Funktioun vum Directeur adjoint
ass am Grad E7ter klasséiert, wann
den Titulaire ënnert den Ensei-
gnanten aus dem Grad E7 rekru-
téiert gëtt, am Grad E6ter, respek-
tiv E5ter bei Rekrutéierung aus de
Graden E6, respektiv E5.

Den Direkter an den Directeur ad-
joint gi vum Grand-Duc genannt.
Fir d’Direktioun vum Régime pré-
paratoire kann de Lycéesdirekter
sech assistéiere loosse vun engem
Chargé de direction à tâche par-
tielle ou complète, deen ausgewielt
gëtt ënnert de Fonctionnairë vun
der Carrière moyenne ou supé-
rieure.

De Chargé de direction gëtt vum
Minister genannt. D’Dauer vu sen-
gem Mandat a seng Attributioune
ginn duerch Règlement grand-du-
cal definéiert. Hie kritt während
sengem Mandat eng Prime non
pensionnable, déi variéiert en fonc-
tion vum Volume vu senger Tâche,
ouni awer kënne 45 Indexpunkten
ze dépasséieren.

Den Artikel 6 begräift eng Rei Mo-
difikatiounen, déi duerch dëst Ge-
setz an aner Gesetzer virgeholl
ginn. Esou gëtt zum Beispill den
Artikel 19, Paragraph 1 vum Ge-
setz vum 22. Juni 1963 iwwert de
Regime vun de Gehälter vun de
Statsbeamte folgendermoosse
geännert:

Um Schluss vum Stage pédago-
gique ginn d’Stagiairen an deene
verschiddene Funktiounen, E2 bis
E7, als Kandidate fir déiselwecht
Funktioun nominéiert an hir Car-
rièrë gi reconstituéiert. Während
där Zäit vun hirer Kandidatur ginn
an hirem Traitement Reduktiounen
tëschent 18 an 30 Indexpunkte vir-
gesinn, ouni datt hiren Traitement
ënnert dem véierten Échelon vun
hirem Grad leie kann. De Kandidat,
dee säin Travail de candidature net
mat Succès um Enn vun der Kandi-
daturperiod presentéiert huet,
behält seng Nominatioun als Kan-
didat an d’Reduktioune gi weider
applizéiert. Um Schluss vun der
Kandidatur gëtt de Kandidat, dee
mat Succès ofgeschloss huet, a
senger Funktioun nominéiert an
d’Reduktioun gëtt suppriméiert.

Den Artikel 17 vum Gesetz vum 5.
Juli 1991 gëtt folgendermoosse
geännert: D’Contrats à durée dé-
terminée tëschent dem Stat an de
Gemengen engersäits, an de Char-
gés de direction vun enger Klass
vum Préscolaire oder vum Pri-
maire, de Chargés d’éducation vun
de Lycéeën, den Agents socio-

éducatifs, de Chargés de cours du
Service de la Formation des
Adultes, de Chargés de cours du
Service de la Formation profession-
nelle, de Chargés de cours vum
Centre de langues, de Chargés de
cours vun dem Service de l’Éduca-
tion différenciée an de Chargés de
cours vum Centre de logopédie
anerersäits, kënne méi wéi zwee-
mol erneiert ginn, souguer fir eng
Gesamtdauer, déi iwwer 24 Méint
erausgeet.

Den Artikel 7 enthält eng Rei Iw-
werganksbestëmmungen. Esou
ginn am Alinea 1 d’Funktioune vum
Professeur de sciences commer-
ciales, vum Instituteur d’enseigne-
ment technique, vun der Institutrice
d’enseignement ménager agricole
a vum Secrétaire vun den Établis-
sements scolaires oprecht erhalen,
am Kader vum Personal vun de Ly-
céeën, fir Titulairen déi am
Déngscht sinn oder am Congé
sans traitement, wann dëst Gesetz
a Kraaft trëtt. Den Alinea 2 enthält
déiselwecht Bestëmmunge fir
d’Poste vun de Chargés de cours.

An den Alineaë 5 bis 8 ginn déi
perséinlech Situatioune vu véier
Enseignanteën aus dem Lycée
technique pour professions de
santé geregelt, deenen duerch
fréier Gesetzer net Rechnung ge-
droe ginn ass, esou bei der Reor-
ganisatioun vun den öffentlechen a
private Schoule fir Infirmièren an
Infirmieren. Si kommen heimat an
de Genoss vun deeneselwechten
Iwwerganksbestëmmunge wéi hir
Kolleegen, op der Basis vum Ge-
setz vum 11. Januar 1995, dat dës
Reorganisatioun festleet an d’Kol-
laboratioun tëschent dem Ministère
vun der Éducation nationale an
dem Ministère vun der Santé regle-
mentéiert.

Am Alinea 10 geet et ëm een
ARBED-Aarbechter, zënter 1997
mat engem CATP als Schräiner am
Lycée Michel-Rodange. Hie gëtt an
dësem Etablissement zum Stage fir
d’Funktioun als Handwierker zou-
gelooss a vum Examen-concours
dispenséiert.

Den Alinea 11 leet fest, datt den
Aarbechter, dee säit 1992 am Ly-
cée technique agricole zu Ettel-
bréck beschäftegt ass, als Em-
ployé de l’État am selwechte Lycée
kann engagéiert ginn. Hie gëtt au-
toriséiert den Titel Bibliothécaire
vum Lycée technique agricole d’Et-
telbruck ze droen.

Den Alinea 12 bestëmmt, datt eng
Employée de l’État, déi den Diplom
als Éducateur gradué huet an am
Lycée technique d’Ettelbruck af-
fectéiert ass, op d’Funktioun vum
Éducateur gradué ka genannt
ginn. Si ass vum Examen-
concours, vum Stage a vum defini-
tiven Examen d’admission dispen-
séiert.

Den Artikel 8 hält fest, datt all ge-
setzlech Bestëmmungen, déi
contraire zu dem neie Gesetz sinn,
ofgeschaf sinn, mat Ausnahm vun
de grossherzogleche Reglementer,
déi a Kraaft bleiwen esoulaang se
net duerch Règlements grand-du-
caux ersat ginn, déi op Basis vum
neie Gesetz geholl goufen.

Am Artikel 9 gëtt festgehalen, datt
ënner enger verkierzter Form op
d’Gesetz ka Referenz gemaach
ginn, andeem nëmmen de Punkt a)
aus dem Intitulé gebraucht gëtt:
«Projet de loi portant fixation des
cadres du personnel des établisse-
ments d’enseignement secondaire
et secondaire technique».

Am Artikel 10 proposéiert d’Kom-
missioun een Datum fir d’Akraaft-
triedung vum neie Gesetz anze-
schreiwen, an zwar fir d’Rentrée
scolaire 2005/2006.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech soen Iech Merci fir
d’Nolauschteren an ech wëll hei-
mat och den Accord vun eiser Par-
tei zum Gesetz ginn.

■ Plusieurs voix.- Très bien!

■ M. le Président.- Merci, Här
Diederich. Als éischt Riednerin ass
d’Madame Marie-Thérèse Ganten-

bein ageschriwwen. Madame
Gantenbein, Dir hutt d’Wuert.

Discussion générale

■ Mme Marie-Thérèse Gan-
tenbein-Koullen (CSV).- Här
President, Madame Minister, Dir
Dammen an Dir Hären, den En-
seignement ass ëmmer erëm ee
vun deene grousse Chantieren,
eng vun deene groussen Eraus-
fuerderungen, där eng Regierung
sech stelle muss. De Projet, iwwert
dee mer haut ofstëmmen, ass een
Deel dovun.

Wann et an dësem Projet och net
ëm déif gräifend Schoulinhalter
geet, dann ass et awer e wichtege
Projet, well et en noutwendege Pro-
jet ass, deen eise Lycéeën a Ly-
cée-techniquen eng eenheetlech
Visibilitéit a méi eng kloer Lisibilitéit
gëtt, déi béid net ze ënnerschätze
sinn.

Dëst Gesetz gouf, wéi scho gesot
vum Rapporteur, vun der fréierer
Ministesch Anne Brasseur dépo-
séiert, vun der jëtzeger Ministesch
iwwerholl an amendéiert opgrond
vum Avis vum Statsrot an opgrond
vu Recommandatiounen a Proposi-
tioune vun der parlamentarescher
Kommissioun.
Fir d’Alleréischt géif ech awer gä-
ren e grousse Merci soen dem
Rapporteur vun dëser Gesetzesvir-
lag, dem honorabele Fernand Die-
derich. Hien huet eng kompetent
Aarbecht geleescht an an der
Kommissioun si mer relativ schnell,
an zwar an dräi Sëtzungen, duerch
dëse wichtegen Text gaangen,
deen déi bestehend Législatioun
an engem eenheetlechen Text har-
moniséiert.
Zum anere ginn eng Rei nei admi-
nistrativ Carrièren an eise Schoulen
an d’Liewe geruff, an d’Fonction-
nairen aus dem SPOS ginn an de
personelle Kader vun de Schoulen
integréiert. Op déi meeschte
Froen, déi mer an der Kommis-
sioun gestallt hunn, konnte mer,
mengen ech, räsonnabel Léisunge
fannen, déi bei de Betraffenen op
keng gréisser Oppositioun wäerte
stoussen. Zu gudder Lescht bezitt
sech den Aspekt vun der Harmoni-
satioun och nach op vereenzelt
Carrièren a verschidde Beruffs-
sparten, déi während Joren an der
Loft houngen, an déi duerch den
Artikel 7 iwwert d’Dispositions tran-
sitoires regulariséiert ginn.
Dir Dammen an Dir Hären, d’Orga-
nisatioun vum Personal, souwuel
am Enseignement secondaire wéi
am Secondaire technique, ass bis
dato duerch eng Rei Gesetzestex-
ter reglementéiert. A muneche
Postprimärschoule gëtt haut sou-
wuel den Enseignement secon-
daire wéi och den Enseignement
secondaire technique ugebueden.
Si ënnerstinn deemno och därsel-
wechter Direktioun, déi de perso-
nelle Kader ze organiséieren huet.
An dës Entwécklung geet och
nach weider; et gouf och éinesch-
ters dorop higewisen.
E Lifting vun der bestehender Lé-
gislatioun ass also net vu Muttwëll,
well d’Schoulorganisatioun no een-
heetleche Prozeduren oflafe kann.
Meng Fraktioun an ech, mir kënnen
eis deemno total hannert d’Zilset-
zung vun dëser Gesetzesvirlag
stellen.
Et gouf mat dësem Text och dovun-
ner profitéiert fir weider Modifika-
tiounen un der bestehender Légis-
latioun virzehuelen, déi sech virun
allem op verschidde Carrièrë be-
zéien. Ech entschëllege mech
duerfir, wann ech dat eent oder dat
anert widderhuelen, mä dat ass
nun eemol den Inhalt vun deem
Gesetz. Esou sinn an der Carrière
supérieure vun der Administratioun
d’Fonctioun vum Psycholog, an der
Carrière moyenne déi vum Assis-
tant social a vum Éducateur gra-
dué, an der Carrière inférieure
d’Carrière vum Éducateur age-
fouert ginn.

Domadder ass d’Personal vum
SPOS, dat bis elo am personelle
Kader vum CPOS, dat heescht
dem Centre de psychologie et
d’orientation scolaires, integréiert
war, an de personelle Kader vun
eise Lycéeën an eisen technesche
Lycéeën integréiert ginn.

Dir Dammen an Dir Hären, wat
esou reglementaresch kléngt an
ausgesäit, an och ass, huet a men-
gen Aen awer e Stellewäert, op
deen ech wëllt kuerz agoen. Eis
Schoulpopulatioun huet sech fun-
damental geännert, well d’Gesell-
schaft sech geännert huet. An dës
Schoulpopulatioun ass de Produkt
vun enger Gesellschaft am Wandel
an dréit u sech d’Konsequenze vun
dësem Wandel a vun dëser Verän-
nerung.

D’Roll vum Psycholog, vum Assis-
tant social, vum Éducateur gradué
a vum Éducateur ass eminent
wichteg, well d’Schoul ass scho
laang net méi nëmmen d’Plaz vun
der Wëssensvermëttlung a vun der
intellektueller Formatioun vun de
Schüler a Studenten. Mir wëssen
et, fragiliséiert Familljen; och eng
gewëssen Orientéierungsloseg-
keet mécht sech breet, och e
gewëssene Wäerteverfall an eiser
Gesellschaft si Barrièrë fir d’Schü-
ler an d’Studenten um Wee vun der
Sich no hirer eegener Identitéit. An
déi Barrièren hunn eng vermindert
oder gestéiert Opnahmefäegkeet
am Unterrecht zur Konsequenz.

De Mënsch Schüler an de Mënsch
Student als Ganzt ze betruechten
an hien net eleng ze loosse mat
senge Suergen, senge Problemer,
sengen Ängschten, heiansdo mat
sengen Existenzängschten, dat
ass de Rôle vum Service de psy-
chologie, deem säi Personal elo
zum Staff vun all Lycée gehéiert.

Ech weess, villes, fir net ze soen
dat meescht an de Schoule leeft
gutt. Et ass awer net ze verkennen,
datt Problemer wéi Sucht, Drogen,
Gewalt a Mobbing Fakten an trau-
reg Realitéiten an eise Lycéeë sinn.
Hei kann nëmme mat engem kon-
sequente professionellen a lie-
wensnoen Travail socio-éducatif
gehollef ginn. Ech géif mer och
wënschen, datt d’Orientation sco-
laire an eise Lycéeën enger Eva-
luatioun an enger Redefinitioun ën-
nerzu géif ginn.

Dir Dammen an Dir Hären, e Wuert
zum Préparatoire, deen zënter
1994 an den Enseignement tech-
nique integréiert ass. Mir wëssen,
datt et e schwieregt Schoulpflaster
ass, deem d’Politik eng beson-
nesch Opmierksamkeet schëlleg
ass: Der Schoulpopulatioun an och
dem Personal, deem vill Fan-
gerspëtzegefill, vill Kraaft, vill Aus-
dauer, vill Motivatioun an och vill
Engagement ofverlaangt gëtt.

Dir Dammen an Dir Hären, eis
Schoule schaffen ëmmer méi mat
der Entwécklung vun den Informa-
tiouns- a Kommunikatiounstechno-
logien, fir eis Schüler op d’Ufuerde-
runge vun der Zäit an dësem Be-
räich besser erunzeféieren. Aus
dësem Grond gouf d’Carrière vum
diploméierten Informatiker och an
d’Carrière moyenne vun der Admi-
nistratioun integréiert.

Den Ëmgank mat den neien Infor-
matiouns- a Kommunikatiounstech-
nologien ass haut fir vill Schüler
eng Selbstverständlechkeet, well
se fréizäiteg, souwuel an der
Primärschoul wéi och doheem, un
de Computer erugefouert goufen.
Si si gewinnt mam Computer ze lie-
wen, de Computer ass en Outil de
travail wéi d’Buch oder e Bic.

Et dréint sech hei ëm en ekono-
meschen Enjeu, wann eis Schüler
sech mat de Standarde vun der
elektronescher Dateveraarbech-
tung beschtens auskennen, fir als
kompetitiv Aarbechtskraaft op den
Aarbechtsmaart ze gelaangen. Et
ass duerfir wichteg, datt eis Schou-
len iwwer qualifizéiert Personal
verfügen, wat ëmmer op der Plaz
ass an zum Staff gehéiert.

Eng lescht wichteg Neierung ass
d’Harmonisatioun vun den Nomina-
tiounskonditioune vun den Direkte-

ren an den Directeurs adjoints am
Enseignement secondaire a se-
condaire technique. An dësem
Kontext ass ervirzehiewen, datt
d’Kommissioun der Meenung war,
d’Kandidature fir dës Posten net
nëmmen op de Grad E7 ze be-
schränken, mä och op den E5 an
den E6 auszedehnen. Dëse Vir-
schlag huet duerfir och säin Néier-
schlag am virleienden Text fonnt.

En anere wichtegen Aspekt vun
dësem Projet, dee mer an der
Kommissioun diskutéiert hunn, ass
deen iwwert d’Opportunitéit fir
d’Carrière vum Professeur de for-
mation morale et sociale am Text
virzegesinn. A wéi de Rapporteur
schonn ausféierlech doriwwer be-
richt huet, géif ech mer erlaben dat
ze iwwergoen a weider nëmmen
drop hinzeweisen, dass an der
Kommissioun d’Fro gestallt ginn
ass, ob d’Professeurs de formation
morale et sociale - dat heescht
d’Spezialisatioun „Philosophie”
gouf duerch d’Formation morale et
sociale complétéiert - och kéinten
en Direkter- oder en Adjointsposten
iwwerhuelen. Do huet d’Ministesch
eis verséchert, datt et keen Argu-
ment géif gi wat dogéint géif
schwätzen, well déi allermeescht jo
eng Formatioun an der Philosophie
hunn.

De Statsrot hat a sengem Avis vum
4. Januar 2005 ënner anerem och
nach drop higewisen, datt d’Pro-
fesseren an de Sproochen an an
de Sciencen iwwer e Premières-
oder Treizièmesdiplom, oder iwwer
en équivalenten Diplom, dee se
aus dem Ausland kritt hunn an
deen zu Lëtzebuerg unerkannt ass,
musse verfügen. Doriwwer eraus
mussen si hir auslännesch Diplo-
mer no den Dispositiounen aus
dem Gesetz vum 18. Juni ‘69 iw-
wert den Enseignement supérieur
homologéiere loossen. Nei ass,
datt och Lëtzebuerger Diplomer
duerch d’Uni Lëtzebuerg ausge-
stallt kënne ginn, déi natierlech och
homologéiert musse ginn. Dëse
Remarquë konnt sech d’Kommis-
sioun virbehaltslos uschléissen.

Dir Dammen an Dir Hären, e lesch-
te Punkt, dee mer an der Kommis-
sioun op Basis vum Avis vun der
Chambre des Fonctionnaires et
des Employés publics duerchdis-
kutéiert hunn, ass deen iwwert
d’Schafung vun engem sou ge-
nannten Administrateur en charge
des multiples tâches organisation-
nelles techniques, deen ënnert der
Responsabilitéit vun der Direktioun
géif agéieren.

Virun allem um Niveau vun de pa-
ra- a perischouleschen Aktivitéiten
huet sech an de leschte Joren an
eise Schoule ganz vill gedoen. Fir
d’Organisatioun vun dësen Aktivi-
téite wiere gutt strukturéiert Direk-
tiounen noutwendeg. Déi Déchar-
gen, déi verschidde Proffe géife fir
dës Aufgaben zougestane kréien,
géife laut der Beamtechamber der
Envergure vun der Aufgab net ge-
recht ginn.

Déi Responsabel aus dem Minis-
tère haten sech an der Kommis-
sioun an enger éischter Phas dofir
ausgeschwat, d’Missioun vun esou
engem Attaché méi kloer ze defi-
néieren. D’CSV-Membere waren
och der Meenung, datt sech de
Corps enseignant an deem Fall
besser op seng eigentlech Tâche
kéint konzentréieren. Dëse Vir-
schlag ass awer finalement net vun
der Kommissioun zréckbehale
ginn, fir um bestoende System wei-
derhi festzehalen. Eng Léisung,
mat där d’CSV-Fraktioun awer och
liewe kann.

Ech perséinlech sinn der Opfaas-
sung, dass d’Direktioun e „Contact
épidermique”, wéi d’Beamtecham-
ber et nennt, dat heescht en direk-
te Kontakt mat an zu de Schüler an
de Proffe muss hunn. De Bien-être
vun de Schüler an de Studenten,
de Bien-être vun de Proffen, PISA 1
a PISA 2, d’Gestaltung vun der
Schoul vum drëtte Jordausend,
och déi spezifesch Identitéit vun
de verschiddene Lycéeën, d’Wës-
sen ëm d’Verantwortung fir d’For-
matioun vun den nächste Genera-
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tiounen, brauchen Direktiounen,
déi Zäit hunn, fir dëser Missioun
gerecht ze ginn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech denken, datt d’Haapt-
elementer vun dësem Text schonn
alleguer duergeluecht goufen.
D’CSV-Fraktioun stellt sech hannert
d’Zilsetzung vun dësem Text, dee
seng Feierprouf bei der nächster
Rentrée scolaire wäert hunn an
dee virun allem d’Organisatioun
vum Personalkader an de Lycéeën,
déi souwuel de Classique wéi och
den Technique ubidden, wesent-
lech wäert vereinfachen. An deen
dozou bäidréit, dass all eenzelne
Lycée e geschlossene schou-
lesche Liewensraum fir d’Schüler,
fir d’Studenten, fir d’Personal a fir
d’Direktioun ass.

Mam Accord vu menger Fraktioun
schléissen ech of a soen Iech Mer-
ci fir Är Gedold an Är Opmierksam-
keet.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Gantenbein. Als nächst
Riednerin ass d’Madame Anne
Brasseur agedroen. Madame Bras-
seur!

■ Mme Anne Brasseur (DP).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, souwuel de Rapporteur,
den honorablen Här Diederich, wéi
d’Spriecherin vun der CSV, déi ho-
norabel Madame Gantenbein, sinn
esou am Detail op dëse Projet de
loi agaangen, dass ech dat wierk-
lech net méi muss maachen.

Ech muss Iech soen, an dat soen
ech à titre personnel, dass et mech
freet, dass dëse Projet esou in ex-
tenso hei explizéiert ginn ass. Et
ass e Projet de loi, deen am Januar
2004 déposéiert ginn ass, an en-
gem ganze Kader. Nämlech
d’lescht Joer ass hei ee Gesetz
gestëmmt ginn iwwert de Fonction-
nement, iwwert d’Strukturen, iwwert
d’Organisatioun vun de Lycéeën
an de Lycées techniques, an dat
hei ass de Corollaire dozou, fir
dass een d’Personalstrukturen och
an engem Gesetz huet.

Well, wéi de Rapporteur dat virdrun
explizéiert huet, sinn et ganz vill
Gesetzer ginn a si wore souguer
zum Deel contradictoire. An et
kann dach net sinn, dass mer an
engem System, wou et ee Patron
gëtt, dat heescht d’Éducation na-
tionale, an engem Type d’ensei-
gnement, dat heescht den Ensei-
gnement postprimaire, dass mer
am Fall sinn, dass, je nodeem wou
een d’Nominatioun kritt, d’Referenz
op aner Gesetzestexter spillen. An
de But dovun, dat wor dat alles an
engem Gesetzestext zesummen-
zebréngen.

Wéi d’Madame Delvaux sech an
der Kommissioun ausgedréckt
huet, ass dat hei e ganz kompli-
zéiert Gesetz, well mer hei an
d’Personalstrukturen an an d’Defi-
nitioun vu verschiddene Carrièren
eraginn.

Ech wëll op dëser Plaz all deenen
Expertë Merci soen, déi a fënnef
Joer mir d’Méiglechkeet ginn hunn,
e bësse méi kloer ze gesinn an dë-
ser ganz komplizéierter Matière. An
ech mengen et ass och wichteg,
dass mer elo déi gesetzlech Basis
hei schafen, dass jiddfereen, deen
am Enseignement secondaire oder
Enseignement secondaire tech-
nique schafft, ee Referenzgesetz
huet, wou seng Carrière och dann
dran definéiert gëtt.

Deen Text hei ass am Januar 2001
déposéiert ginn, an et wor am Fong
dru geduecht dee parallell mat
deem iwwert d’Organisatioun vun
de Lycéeën ze stëmmen. Dat ass
awer net gemaach ginn, well den
Avis vum Conseil d’État louch net
vir; dat ass awer elo nogeholl ginn.

Elo an der Kommissioun sinn eng
Rei Ännerungen un deem Projet
komm; Ännerungen, mat deenen
ech selbstverständlech och d’ac-
cord sinn. Besonnesch eng Änne-
rung, déi ech ganz gutt fannen, dat
ass déi, dass mer et fäerdeg
bruecht hunn den Terme vu Profes-
seur de formation morale et sociale

eranzebréngen. Dat ass keng
Fonctioun beim Stat, well et do
keng Ausbildung gëtt, esou wéi
d’Madame Gantenbein dat virdrun
explizéiert huet. Mä et ass awer
wichteg, dass mer ernimmen, dass
et déi Fonctioun gëtt, an dofir hu
mer dat un d’Philosophie ugepasst.
An ech fannen et wichteg, dass
mer och eng Referenz dorop hunn,
net nëmmen an de Coursen, mä
och op där anerer Säit bei den En-
seignanten.

Zur Formation morale et sociale
wollt ech nach soen, dass an dee-
ne leschte Jore ganz vill Effortë ge-
maach si ginn, fir Enseignanten
auszebilden. Well et geet net duer
Philosophie studéiert ze hunn, et
muss een och nach d’Fachrichtung
„praktische Philosophie” studéiert
hunn, wat awer net iwwerall en-
seignéiert gëtt op den Universitéi-
ten, fir mat där Matière eens ze
ginn.

Dofir ass vun enger zoustänneger
Kommissioun vu Philosprofesseren
e System ausgeschafft ginn, mat
Hëllef vun auslänneschen Exper-
ten, fir eng ganz gutt Formatioun
an deem Domän ze maachen. An
ech mengen dat ass och wichteg
esou, well dat Fach, dat kritt ëm-
mer méi Bedeitung, besonnesch
an enger Zäit wou déi Wäerter, déi
ee siche geet, net méi esou ganz
kloer palpabel sinn a wou mer dee-
ne Jonke mussen d’Méiglechkeet
gi Strukturen ze erkennen, Valeu-
ren ze gesinn a wou se an engem
oppene Geescht drun erugeféiert
ginn. Dofir sinn ech ganz frou, dass
déi Formatioun och elo leeft.

Bei engem Projet de loi wéi deem
heiten, Här President, do kéint een
natierlech iwwer alles am Schoul-
wiese schwätzen, am Secondaire
oder am Secondaire technique,
wéi zum Beispill iwwert de Critère
de promotion, wou vill driwwer ze
soe wier, wéi beispillsweis iwwer e
Règlement de discipline, wou vill
driwwer ze soe wier. Ech wäert dat
awer net maachen. Ech respektéie-
ren d’Reglement an ech wäert me-
ch un dësen Text halen, fir Iech just
nach ee Punkt ze relevéieren an
dat ass dee vun de Chargés d’édu-
cation am Secondaire an am Se-
condaire technique. Do huet d’Ma-
dame Minister an der Kommissioun
gesot, si géing deen och probéie-
ren ze léisen an ee Moment hat se
souguer geduecht dee mat dësem
Projet ze léisen.

Mir hunn e Problem am Enseigne-
ment well mer ëmmer mussen - an
d’Organisatioun gëtt dat esou hier
- op Leit zréckgräifen, déi keng de-
finitiv Ustellung kréien. Dat war am
Primaire esou mat all deene Konse-
quenzen, déi mer kannt hunn, an
duerfir sinn ech frou, dass mer do
konnten e Gesetz driwwer stëm-
men, fir dat awer an uerdentlech
Bunnen ze bréngen, an dass déi
Leit, déi dovu betraff waren an déi
jorelaang gutt Déngschter am En-
seignement geleescht haten, och
eng Sécherheet hunn. Et ass na-
tierlech kee Fräifahrtsschäi fir an
den Enseignement ze kommen ou-
ni Qualifikatioun. Dat kann et net
sinn.

De Problem ass awer am Postpri-
maire nach net geléist. Ech muss
dat zouginn. Ech hätt léiwer gehat,
ech wier selwer do e Schratt viru-
komm. Duerfir sinn ech frou, dass
d’Madame Delvaux gesot huet,
dass se do un der Elaboratioun vun
engem Projet de loi wieren, dee
méi komplizéiert ass wéi dee vum
Enseignement primaire, well am
Enseignement primaire gëtt et en
Enseignant unique, an am Secon-
daire huet een d’Spezialitéiten, an
do ass et vill méi schwiereg, dann
d’Attributioun vun de Posten ze
maachen. Ech wier frou wann
d’Madame Minister ons kënnt
soen, wéini si rechent, dass e Pro-
jet de loi kënnt op den Instanzewee
goen, fir de Problem vun de Char-
gés d’éducation an dem postpri-
mairen Unterrecht kënnen ze rege-
len.

Dat sinn déi puer Remarquen, déi
ech zu dësem Projet wollt maa-
chen. An ech si frou, dass dat e

Projet ass, dee vun där jëtzeger
Majoritéit och opgegraff ginn ass,
an dass en och d’Approbatioun vu
wéinstens der LSAP- a vun der
CSV-Fraktioun - déi aner hu mer jo
nach net héieren - kritt. Déi aner
Fraktioune wäerte mer jo nach
héieren. Ech op jiddfer Fall brén-
gen den Accord vun der DP-Frak-
tioun zu dësem Projet.

Ech soen Iech Merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Brasseur. Als nächste Ried-
ner ass ageschriwwen den honora-
belen Här Scheuer.

■ Une voix.- En ass net do.

■ M. le Président.- Den Här
Scheuer schéngt net do ze sinn.
Da komme mer zum nächste Ried-
ner, dat ass den Här Adam. Här
Adam, Dir hutt d’Wuert.

■ M. Claude Adam (DÉI
GRÉNG).- Merci, Här President.
Madame Minister, léif Kolleeginnen
a Kolleegen, ech hale mech e bës-
se mat der Madame Brasseur, ech
wëll och deene Virriedner Merci
soe fir d’Ausféierlechkeet an ech
wëll mech och kuerz faassen. Ech
gi ganz kuerz an op den Exposé
des motifs vun dësem Gesetzes-
text. Do si fënnef Ziler opgezielt,
déi mat dësem Gesetz sollen er-
reecht ginn.

Éischtens, an engem eenzegen
Text sollen déi verschidden Dispo-
sitiounen zesummegefaasst ginn,
déi d’Personalkaderen an de Ly-
céeën an an de Lycée-techniquë
betreffen.

Zweetens, dës verschidden Dispo-
sitioune sollen harmoniséiert ginn,
well mëttlerweil ëmmer méi Lycéeë
souwuel Lycée technique wéi och
Lycée classique sinn.

Mir begréissen dës Ziler ausdréck-
lech a sinn och der Meenung, datt
se mat dësem Gesetz erreecht
ginn. Mir wënschen eis, datt all Ly-
cée an Zukunft souwuel Schüler
vum Lycée technique préparatoire,
vum Lycée technique a vum Lycée
ophëlt. Nach méi schéi wier et jo,
wa mer an den ënneschte Klassen
eng Filière unique hätten, mä hei
zu Lëtzebuerg schénge mir jo déi
Eenzeg ze sinn, déi net um dräi-
gliddrege Schoulsystem, deen et
just am däitsche Sproochraum
gëtt, wëlle peche bleiwen.

(M. Niki Bettendorf prend la Pré-
sidence)

Déi éischt zwee Ziler sinn an der
Rei. Op dat drëtt Zil wëll ech e bës-
se méi am Detail agoen, duerfir
setzen ech dat un de Schluss. Mat
dem véierten Zil, d’Leit vum SPOS
an de Personalkader vun de Ly-
céeën ze integréieren, schéngt eis
elo och eng iwwerfälleg Mesure
geholl ze ginn, a mir stëmmen
deem zou. Mir mengen et wier och
vläicht eng Geleeënheet driwwer
nozedenken, wéi dann de Service
de Guidance de l’Enfance an de
SREA besser an d’Primärschoul
kéinte verankert ginn. An datt mir
als fënneft Zil och nach eng Rei
Carrièresproblemer léise kënnen,
dat ass nun emol den Avantage
vun engem klenge Land wou alles
méi iwwersiichtlech ass, a mir fan-
nen dat och ganz an der Rei.

Ech kommen nach eng Kéier zréck
op dat drëtt Zil, «élargir les cadres
du personnel par la création de
nouvelles carrières dans l’adminis-
tration». Do di mir eis e bësselche
méi schwéier mat. Grad ewéi
d’Chambre des Fonctionnaires et
des Employés publics si mir der
Meenung, datt et dem Gesetz hei e
bëssen u Gehalt feelt. Et ass e
ganz konservatiivt Gesetz, dat
schonns eng ganz Rei Froen aus
der Vergaangenheet zefridde stel-
lend regelt. Eis feelt awer e coura-
géierte Bléck no vir, d’Aplange vu

Besoinen, wou mir elo schonns
wëssen, datt si op eis zoukommen.

Dozou gehéiert zum Beispill
d’Aféierung am Personalkader vun
engem Administrateur, dee sech
ëm eng ganz Rei technesch an ad-
ministrativ Problemer géing këm-
meren. D’Statsbeamtekummer
freet esou e Posten, an de Statsrot
hätt och kee Problem domat.
D’Chamberkommissioun mengt,
datt d’Lycéesdirektere jo ëmmer
d’Méiglechkeet hätten, sech Ensei-
gnanten erauszesichen, déi dann
eng Décharge kréichen, fir d’Direk-
tioun bei hirer Aarbecht ze ën-
nerstëtzen. Dat ass richteg, huet
awer och virun allem een Nodeel: E
Professer huet net onbedéngt déi
néideg Kenntnisser am Manage-
ment, déi hei verlaangt sinn.

Wa mir eis also eens sinn, a PISA
huet et jo bestätegt, datt eis Schou-
le méi Fräiheet, méi Autonomie
brauchen, da musse mir eis och
Gedanken driwwer maachen, wéi
eng Struktur d’Schoulen eventuell
an Zukunft brauchen, fir hir Autono-
mie och sënnvoll kënnen ze ge-
brauchen. Dobäi schwätze mer na-
tierlech ëmmer vun enger relativer
Autonomie vun de Schoulen, net
vun enger totaler Fräiheet.

Ech zitéieren aus engem Buch,
„Institutioneller Schulentwicklungs-
prozess“ vum Dalin. Dee mécht de
Verglach vun der Fräiheet vun der
Schoul mat engem Hond un der
Léngt. D’Professeren an d’Profes-
seschen hunn am Prinzip d’fräi
Wahl vun hire Methoden a kënnen
an all Himmelsrichtunge goen, al-
lerdéngs ëmmer nëmmen esou
wäit wéi hire Meeschter, den Direk-
ter oder respektiv de Ministère, se
fortloossen.

Anerersäits ass et awer och fir eng
Ministesch oder en Direkter prak-
tesch onméiglech, innovatiivt Han-
delen an Denken ze erzwéngen.
Eng Schoul ass ënner anerem och
eng öffentlech, net profitorientéiert
Organisatioun. Wéi all Organisa-
tioun ass eng Schoul net statesch,
mä entwéckelt sech bestänneg
weider. Et ass esou, datt kolleegial
Kulturen, wou d’Leit offen an ze-
summeschaffen, der Weider-
entwécklung vun de Schoulen am
meeschten hëllefen.

Mir mengen et wier duerchaus
sënnvoll, den Direktiounen d’Méig-
lechkeet ze ginn, eng Rei vun hiren
administrativen an techneschen
Aarbechten u speziell ausgebilte
Leit weiderzeginn. D’Direktiounen
hätten da méi Zäit, sech ëm hir pe-
dagogesch Aarbecht ze këmme-
ren, wéi zum Beispill d’Betreiung
vun de Proffen an de Schüler,
d’Abezéie vun alle Membere vun
der Organisatioun Schoul, fir hir
zukünfteg Planungen.

Mir sinn der Meenung, datt et gutt
gewiescht wier, déi Aufgabe vu
Management, déi an Zukunft
bestëmmt nach ëmmer méi grouss
ginn, méi explizit virzegesinn. Et
wier wahrscheinlech och interes-
sant gewiescht, an der Direktioun
Plaz ze maache fir Leit, déi net on-
bedéngt Enseignantë sinn. Dat
géing eventuell fir frësche Wand
suergen.

Ofgesi vun dëse Remarquen, men-
ge mir awer, datt d’Gesetz am
Groussen a Ganze ganz vill positiv
Aspekter huet, an ech bréngen och
den Accord vun der grénger Frak-
tioun.

Ech soen Iech Merci.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Adam. Nächste Riedner ass den
Här Henckes. Här Henckes, ech
wollt Iech froen, den Här Mehlen
ass och nach ageschriwwen.
Kënnt deen och nach?

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Also, Här President, ech
wollt meng Membere vun der Frak-
tioun entschëllegen. Dir wësst, datt
onsem Fraktiounschef seng Mamm
gestuerwen ass, an doduerch hunn
e puer Kolleegen et fir richteg
fonnt, fir haut bei deem Begriefnes
derbäi ze sinn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, dat Gesetz, wat mer hei vir-
leien hunn, huet de Mérite, datt et
eng Harmoniséierung an eng Codi-
ficatioun vu bestehende Gesetzge-
bungen virhëlt, an datt et och ver-
schidden interessant Neierunge
mat erabréngt. An deem Sënn kën-
ne mer och mat deem Gesetz d’ac-
cord sinn. Mä et sinn e puer Punk-
ten, wou mer awer net domat d’ac-
cord sinn.

Een, deen ass vläicht manner
wichteg, mä en ass awer hei scho
vun e puer Virriedner ugeschwat
ginn, dat ass deen, datt mer net
d’Geleeënheet genotzt hunn, fir de
Postë vum Attaché à la direction à
tâche partielle oder complète vir-
zegesinn. D’Chambre des Fonc-
tionnaires huet mat Recht dat ge-
fuerdert. Mir ginn och net midd, dat
heiten an der Chamber ze fuerde-
ren, schonn zënter Joren, well et
ass wichteg, datt, a jee no der Im-
portenz vun de Gebaier, déi admi-
nistrativ Tâchen net vun Ensei-
gnantë beluecht ginn, déi sech
sollte besser op den Enseignement
konzentréieren.

Da muss ee sech och d’Fro stellen,
firwat et all Kéiers muss mat Dé-
chargë goen, wann esou Tâchë
vun Directeur adjoint an de Lycéeë
virgesi sinn. Et misst een och
d’Méiglechkeet schafe vun enger
Indemnitéit, déi deen Ablack och
manner op de Volume vun den En-
seignantsstonnen, déi kënnen en-
seignéiert ginn, géing drécken.

Mä den Haaptpunkt awer, woufir
mer net kënne mat deem Gesetz
hei d’accord sinn, läit an der Dis-
positioun déi seet, ech wëll se
nach eng Kéier ganz virliesen, fir
datt ee ganz genau gesäit,
wourëmmer et geet: «Par déroga-
tion à la loi du 24 mai 1989 sur le
contrat de travail, les contrats à du-
rée déterminée conclus entre l’État
ou la commune, d’une part, et le
chargé de direction d’une classe
de l’éducation préscolaire ou de
l’enseignement primaire, le chargé
d’éducation des lycées, l’agent so-
cio-éducatif d’une administration
ou service dépendant du départe-
ment de l’éducation nationale, le
chargé de cours du service de la
formation des adultes, le chargé
de cours du service de la formation
professionnelle et le chargé de
cours du Centre de langues
Luxembourg, le chargé de cours
des instituts et services d’éduca-
tion différenciée et le chargé de
cours du Centre de logopédie
d’autre part, peuvent être renouve-
lés plus de deux fois, même pour
une durée totale excédant 24
mois.»

Mir fannen et skandaléis, Madame
Minister. Mir hunn hei schonn oft
gesot, datt et zweeërlee Regimer
fir d’Employés privés gëtt. Mir men-
gen, datt hei déiselwecht Gesetz-
gebung misst all Kéiers fir jiddfer-
een ubruecht ginn. Et ass a men-
gen Aen esouguer anti-constitu-
tionnel wat hei geschitt, well hei
verschidde Leit net déiselwecht
Rechter kréien.

An ech hätt gär, Madame Ministe-
rin, datt Der Iech am Laf vun der
Zäit och dovunner iwwerzeege
loosst, datt dës Dispositioun misst
geännert ginn. Si ass net richteg, si
ass falsch. An dofir wäert Der ver-
stoen, datt mer mat dësem Gesetz
net d’accord sinn, well mer dat déi
ganzen Zäit gefuerdert hunn. An
hei gëtt et just nach ausgeweit.

Dat Zweet, wat een an dësem Kon-
text och muss soen, dat ass datt all
déi Employés privés, déi fir Stat a
Gemenge schaffen, natierlech och
d’Chargés de cours, och nach
keng Rechter hunn um syndikalis-
tesche Plang. Si däerfe weder aktiv
nach passiv un den Delegatiounen
deelhuele fir d’Personal.

Do huet d’Cour constitutionnelle
gesot, dat wier anti-constitutionnel.
Dat gëtt vun där leschter Regie-
rung, mä och vun dëser Regierung
net bëuecht.

Et ass regrettabel, datt hei vun der
Regierung keng kloer Linne kom-
men an datt net déi néideg Refor-
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men duerchkommen. An ech erën-
neren drun, datt ech eng Proposi-
tion de loi an deem Sënn dépo-
séiert hat. Dat sinn déi Grënn, Ma-
dame Ministerin, woufir den ADR
géint dëst Gesetz wäert stëmmen.

■ M. le Président.- Et schéngt
keen Orateur méi do ze sinn. Dann
hätt elo d’Regierung d’Wuert. Ma-
dame Minister, wann ech gelift.

■ Mme Mady Delvaux-Steh-
res, Ministre de l’Éducation natio-
nale et de la Formation profes-
sionnelle.- Merci, Här President. Dir
Dammen an Dir Hären, ech wëllt
Iech Merci soen, un éischter Plaz
dem Rapporteur fir säi Rapport, mä
all deenen Intervenantë vun de
Mëtteg fir dee feinen Débat an dee
largen Accord zu dësem Gesetz.
Dat kann ech esou interpretéieren,
dass et e Gesetz ass, wat eigent-
lech net weider iwwer pedago-
gesch Inhalter handelt, dat och net
innovativ ass, mä et ass en
nëtzlecht Gesetz.

Et ass e Gesetz wat d’Fonctionne-
ment oder wat d’administrativ Aar-
becht sécher méi einfach mécht,
well mer jo an engem Text alleguer-
ten d’Dispositiounen iwwert
d’Astelle vun dem Personal vun de
Lycéeën a vun de Lycée-techniquë
sammelen. Dat ass also wierklech
en utilen Exercice, well et och
Contradictiounen ofschaaft. An do-
fir denken ech fënnt dat Gesetz
och déi breet Zoustëmmung.

Et ass richteg, dass dat Gesetz hei
de Corollaire ass vun dem Gesetz,
wat am Juni 2004 gestëmmt ginn
ass, iwwert d’Organisation des ly-
cées. Et ass virdrun déposéiert
ginn an et ass also indispensabel,
dass mer dat Gesetz hei stëmmen.
Besonnesch wat d’SPOSen ugeet,
well an deem Gesetz iwwert d’Or-
ganisation des lycées drasteet,
dass de SPOS ënnert der adminis-
trativer Tutelle oder ënnert der Hie-
rarchie vum Direkter steet, an ouni
dëst Gesetz ass dat eigentlech
praktesch net machbar, well hei-
madder elo d’Personal vun de
SPOSen an d’Gesetz an an de Ka-
der vun de Lycéeën transposéiert
gëtt.

Dofir wëll ech net all déi gutt Résu-
méën, déi iwwert dëst Gesetz ge-
maach gi sinn, nach eng Kéier wid-
derhuelen. Ech wëllt just op déi
eenzel Punkten agoen, déi hei vu
verschiddene Riedner ervirgehue-
we gi sinn.

Dat éischt iwwert d’Professeurs de
philosophie, déi elo den Ajout
dobäi kréien, dass se och Profes-
seur de philosophie et de formation
morale et sociale sinn.

(Interruption)

Also ech sinn net President!

(Hilarité)

Dat heescht, dass eigentlech
d’Philosophiesprofessere rekru-
téiert ginn. Wat déi fundamental
Ännerung ass, dass domadder déi
Leit, déi de Stage organiséiere fir
d’Proffen, dass déi en Optrag
kréien, dass an déi praktesch For-
matioun vum Stage pédagogique
dee Volet vun der Formation mo-
rale et sociale mat erakënnt, wat
mengen ech eng wichteg Aufgab
ass, fir de Stellewäert an och
d’Qualitéit vun deem Fach ze ën-
nersträichen.

Dann ass dee leidege Problem vun
eise Chargés de cours an de Ly-
céeën. Ech kann dem Här
Henckes säin Opschräi do deelen
a soen, et ass eigentlech net an
der Rei, dass de Stat sech eng De-
rogatioun gëtt zum Aarbechts-
recht, andeem e méiglech mécht,
dass een e Contrat à durée déter-
minée méi laang ka verlängeren, fir
méi laang wéi de Privatpatron dat
kënnen ze maachen.

Déi Dispositioun ass et gi fir sämt-
lech Lycéeën, dass een also ei-
gentlech kann e Contrat à durée
déterminée ëmmer erëm erneiert
kréien. Déi eenzeg, déi déi Méig-
lechkeet net haten, dat war de
Centre de langues an d’Formation
des adultes, a grad do hu mer ri-

seg Problemer mat Leit, déi ëmmer
erëm Kontrakter kréien. Esou dass
dat hei Gesetz déi Derogatioun ei-
gentlech einfach nach eng Kéier
confirméiert, déi mer schonn ha-
ten. Doduerch gëtt se net méi legi-
tim.

Ech wär immens frou wa mer eng
Léisung hätten, wou mer net
bräichten dorobber zréckzegräi-
fen, also dass mer eng aner Méi-
glechkeet hätten. Nun ass et awer
beim Stat esou, entweder ass een
dran oder et ass een eraus. An
deem Sënn ënnerscheet dat sech
vun engem Privatpatron an duerfir,
ouni dass ech glécklech sinn iw-
wert déi Léisung, sinn ech awer
frou, dass mer déi Léisung elo an
dësem Gesetz hunn, well mer och
an Zukunft a wahrscheinlech ëm-
mer an de Schoule Leit brauche
mat Contrat à durée déterminée,
notamment fir ze ersetzen; well mer
jo do ëmmer mussen op Leit zréck-
gräifen.

Ech wëll awer parallell ee Gesetz
maache fir d’Chargés de cours am
Secondaire - d’Madame Brasseur
huet mech gefrot, wéi et domadder
wär -, well mer wëllen eng ähnlech
Mesure maache wéi déi am Pri-
maire gemaach ginn ass, fir dass
mer Leit, déi laang an der Éduca-
tion nationale dra sinn an déi ëm-
mer erëm eng Tâche, oder iwwer
eng hallef Tâche hunn, kënnten als
Chargé de cours à durée indéter-
minée astellen.

Ech hat gehofft, mir géifen den Text
fäerdeg kréien, fir en als Amende-
ment nach mat heibäi ze bréngen,
mä d’Chamber huet jo awer och en
Appel u mech lancéiert, dass mer
dat hei Gesetz net solle retardéie-
ren duerch Amendementer. Den
Text vum Gesetz ass an eisem Mi-
nistère fäerdeg an en ass och of-
geschwat gi mat der Fonction pu-
blique, esou dass ech e kann an
de Regierungsrot weiderginn.

Mir mussen allerdéngs e Règle-
ment grand-ducal dobäileeën, wou
mer d’Konditioune vun der Forma-
tioun festleeën. Mir musse soen, et
kann een e Contrat à durée indé-
terminée kréien, wann ee verschid-
de Konditiounen erfëllt, déi sti jo
am Gesetz, a wann een eng For-
mation complémentaire mécht. Am
Primaire waren dat jo 120 Stonne
Formatioun, déi déi Leit hu misse
maachen, fir dann e feste Kontrakt
ze kréien.

Am Postprimaire ass dat elo méi
komplizéiert, well mer jo verschid-
de Formatioune mussen ubidden,
well mer verschidden Disciplinëleit
hunn. Mir hu Franséisch, mir hunn
Däitsch, mir hunn Englesch, mir hu
Maîtres de cours pratiques; mir hu
vun allem.

(Interruption)

Där sinn der manner, mä et si ganz
verschidde Spezialitéiten. Dofir
gëtt déi Formatioun e bësse méi
komplizéiert. Ech wëll d’Gesetz net
op den Instanzewee ginn, bis mer
de Règlement grand-ducal kënne
matginn, fir dass ee sech eng Iddi
gëtt. Mä ech sinn awer zouver-
siichtlech an ech hunn och d’Zou-
so kritt vun deene Leit, déi op
deem Gesetz schaffen, dass mer
dat virun der Summervakanz kën-
nen un de Regierungsrot ginn, sou
dass dat Gesetz ganz geschwënn
hei an d’Chamber kënnt.

Den Här Adam huet interessant Re-
flexiounen iwwert d’Struktur vun de
Lycéeë gemaach. Ech maache mir
déi Reflexiounen och. Mir hunn ef-
fektiv e Gesetz gestëmmt, oder Dir
hutt e Gesetz gestëmmt, am Sum-
mer 2004 iwwert d’Organisation
des Lycées, wou gesot ginn ass:
Elo kréien d’Lycéeë méi eng
grouss Autonomie. Et muss een
awer gesinn, dass déi Autonomie
de Moment relativ begrenzt ass. Si
ass finanziell, mä an engem Kader,
deen natierlech gestallt ass, mä
wat d’Pädagogik ugeet sinn am
Fong dräi Stonne Fräiraum gestallt
an der Schoul.

Ech denken, dass ee muss weider
iwwerleeën, wéi ee méi Autonomie
a méi Verantwortung an dann awer
och méi Evaluatioun an d’Lycéeën

erabréngt. Dat ass en Exercice,
deen ech awer wëll mat de Schou-
len, mat den Enseignanten, mat
den Direktiounen zesumme maa-
chen. Ech mengen och, dass een
an deem Kader dann definéiere
soll, wat da genau d’Missioune vun
enger Direktioun sinn.

Ech hunn e bëssen Angscht, wa
mir elo einfach ee Beamte vun der
Carrière supérieure administrative
an eng Direktioun erasetzen, ouni
ze definéieren, wat dann elo wien
an der Schoul mécht, dass deen
eigentlech e bëssen do doniewent
leeft.

Ech mengen, et ass wichteg, a sinn
do mam Här Adam d’accord, dass
mir eng Équipe an eng Schoul
kréien, eng Équipe, déi zesummen
e Projet entwéckelt fir d’Schoul,
wou souwuel d’Enseignantë wéi
d’Direktioun sollen zesummeschaf-
fen. Ech ginn awer d’Hoffnung net
op, dass mir do e Schrëtt weider-
kommen an dass mir dann op déi
Fro do hei géifen zréckkommen,
sou dass ech denken, dass ech op
all Är Froen a Remarquë geäntwert
hunn.

Et bleift mir dann, Iech Merci ze
soe fir deen net totalen, mä grous-
se Konsens zu dësem Gesetz.

Merci, Här President.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Minister. Domat ass d’Debatt
ofgeschloss, a mir kommen zur Of-
stëmmung iwwert dëse Projet de
loi. 

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

De Projet de loi ass ugeholl mat 55
Jo-Stëmme bei 2 Nee-Stëmmen a
kenger Abstentioun. 

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt
(par M. Marc Spautz), M. Lucien
Clement, Mmes Christine Doerner,
Marie-Josée Frank, Marie-Thérèse
Gantenbein-Koullen, MM. Marcel
Glesener, Norbert Haupert (par M.
Lucien Thiel), Mme Françoise Het-
to-Gaasch, MM. Ali Kaes, François
Maroldt, Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Marcel Oberweis, Pa-
trick Santer, Marcel Sauber, Jean-
Paul Schaaf, Marco Schank, Marc
Spautz, Mmes Nelly Stein, Martine
Stein-Mergen, MM. Fred Sunnen,
Lucien Thiel, Lucien Weiler et Mi-
chel Wolter;
MM. Marc Angel, Alex Bodry (par
Mme Claudia Dall’Agnol), John
Castegnaro, Mme Claudia
Dall’Agnol, M. Fernand Diederich,
Mme Lydie Err, MM. Ben Fayot,
Jean-Pierre Klein (par M. Marc An-
gel), Mme Lydia Mutsch (par M.
John Castegnaro), MM. Roger Ne-
gri, Jos Scheuer, Romain Schnei-
der, Roland Schreiner (par Mme
Lydie Err) et Mme Vera Spautz (par
M. Jos Scheuer);
MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf,
Mme Anne Brasseur, M. Emile
Calmes (par M. Xavier Bettel),
Mme Colette Flesch (par Mme
Anne Brasseur), MM. Charles Goe-
rens, Henri Grethen, Paul Helmin-
ger (par M. Carlo Wagner), Claude
Meisch (par M. Henri Grethen) et
Carlo Wagner;
MM. Claude Adam, François
Bausch, Félix Braz (par M. Claude
Adam), Camille Gira (par M. Henri
Kox), Jean Huss, Henri Kox et Mme
Viviane Loschetter.
Ont voté non: MM. Gast Gibéryen
(par M. Jacques-Yves Henckes) et
Jacques-Yves Henckes.
Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?
(Assentiment)
Et ass also esou décidéiert.
Mir kommen dann zur Diskussioun
iwwert d’Chamberkonte vum Joer
2003. Et ass bis elo just den Här
Fayot ageschriwwen. D’Wuert huet
elo de Rapporteur, den honorabe-
len Här Henri Grethen. Här Gre-
then, Dir hutt d’Wuert.

2. Comptes du service
intérieur de la Chambre
des Députés pour l’ex-
ercice 2003 - N°5470
Rapport de la Commission des
Comptes et du Contrôle de
l’exécution budgétaire

■ M. Henri Grethen (DP), rap-
porteur.- Merci, Här President. Fir
mech selwer ass dat hei net eng
Première, mä ech muss awer dë-
sem honorabelen Haus soen, dass
et fir d’Zweet a mengem Liewen als
Parlamentarier ass, dass ech däerf
Rapporteur sinn. Dir verstitt also
dann…

(Interruptions diverses)

Genau, Här President, wéi den Här
Huss seet, Dir verstitt jo da meng
Nervositéit bei…

(Interruptions et hilarité)

■ Une voix.- Très bien!

■ M. Henri Grethen (DP), rap-
porteur.- A wéi, Här President, den
Här Goerens richteg bemierkt, dat
ass kee liichte Wee, fir dann esou
eng wichteg Funktioun hei wouer-
zehuelen.

Ech wéilt och dofir all deenen, déi
mir bei dëser schwiereger Aufgab
behëlleflech waren, a besonnesch
der Madame Biasini, villmools Mer-
ci soe fir déi Ënnerstëtzung, déi
ech dobäi krut, an och all deenen
anere Mataarbechter vum Greffe.
Selbstverständlech soen ech och
de Kolleegen aus der Kommis-
sioun Merci.

Eis Aufgab als Kommissioun war
desto méi einfach, well mir Ën-
nerstëtzung hate vun engem Révi-
seur d’entreprises indépendant, an
zwar Mazars, deen och nach hei
vun der Chamber bezeechent ginn
ass, an deen déi Konten och fir eis
nach eng Kéier nogekuckt huet. En
ass och zur Konklusioun komm,
dass déi Konten, sou wéi si der
Chamber haut presentéiert ginn,
an der Rei sinn.

D’Chamber hat fir den Exercice
2003 eng Dotation budgétaire kritt
vu 25.616.520 Euro. D’Chamber
huet ee gewësst Verméigen an aus
deem krute mir 160.735,33 Euro
Zënsen, a mir haten eng Rei Pro-
duits exceptionnels fir ee Montant
vu 17.064,25 Euro, wat en Total vu
Recetten ergëtt vu 25.794.319,58
Euro. 

Doniewent a wann een dann d’Re-
cettë mat de Chargë konfrontéiert,
hate mir Chargë fir 23.863.142,30
Euro, sou dass par rapport zu eise
Revenuen en Excédent bliwwen
ass vun 1.931.177,28 Euro. Déi Re-
venuen, oder deen Excédent kënnt
da bei d’Excédentë vun deene Jo-
re virdrun dobäi, an déi Excédentë
vun deene Jore virdru ware cumu-
léiert 5.235.851,60 Euro, esou dass
um Ufank vum Joer 2004 niewent
der Dotation budgétaire vun deem
Exercice d’Chamber iwwer Re-
servë vu 7.167.028,88 Euro verfügt
huet. Dat soen ech hei, fir dass
d’Kolleege mat enger gewësser
Serenitéit deenen nächste Méint
nach kënnen entgéintkucken. 

Et ass jo ëmmer besser, Här Presi-
dent, et huet een eng kleng
Mouk…

(Hilarité)

…wéi dass ee vum Budgetsminis-
ter absolut ofhängeg ass.

Mir stëmme jo als Chamber eisen
eegene Budget. Mir ginn déi Suen
och ënner eiser eegener Respon-
sabilitéit aus.

Déi grouss Dépensepostë fir den
Exercice 2003 waren déi folgend,
ugefaang bei den Indemnitéite vun
den Deputéierten, déi alleguer eng
gesetzlech Basis hunn, dat war ee
Gesamtmontant vun 8.872.568,92
Euro.

Da koumen eis Participatioun an in-
ternationale parlamentareschen
Institutiounen, Frais de déplace-
ment, awer och Frais de réception
hei zu Lëtzebuerg, fir 563.194,39
Euro. An der Présidence ass dat

nach méi grouss, ass dee Montant
héchstwahrscheinlech nach méi
importent, well Lëtzebuerg - an ei-
se President leit dodrënner - bei in-
ternationale parlamentaresche Re-
latiounen am Moment äusserst be-
léift ass.

Dann hate mir 1.775.666,27 Euro;
dat sinn déi Montanten, déi un déi
verschidde Fraktioune gaang sinn,
jee no der Opschlësselung vun der
Fraktiounsstäerkt. Eis Mataarbech-
ter hunn insgesamt 3.800.735,62
Euro un Traitementer an un Indem-
nitéite kritt.

D’Verwaltung u sech huet
7.607.665,76 Euro kascht, an de
Compte rendu 1.243.311,34 Euro,
wat eng Gesamtdépense ergëtt
vun 23.863.142 Euro an 30 Cents.

An deenen Dépensen, Här Presi-
dent, Dir Dammen an Dir Hären,
sinn natierlech net d’Amortisse-
mentë fir d’Gebailechkeeten an
och d’Loyere fir eenzel Gebailech-
keeten abegraff. Hei sinn nëmmen
d’Frais d’entretien dran, d’Botzen
an esou weider, mä net wat de
Loyer - entweder en theoreteschen
oder e reellen - ugeet. Wann een
dëse somptueuxen Hotel kuckt mat
sengem Dekor 19e siècle, dann
hat dat alles jo e Präis. Wann een
dat misst amortiséieren, wat de
Virgänger vun eisem aktuelle Gref-
fier hei mat realiséiert huet, da géi-
fen natierlech d’Dépensen nach
wesentlech méi héich ginn.

Mä dat ass de Präis, Här President,
dee mir fir d’Demokratie bezuelen
an et muss een deen an d’Verhält-
nis setzen zu deenen Ausgaben,
déi de Lëtzebuerger Stat insge-
samt huet, an dann ass et fir d’De-
mokratie an d’Fräiheet awer ee
ganz räsonnabele Käschtepunkt. 

An dofir, Här President, well déi
Konten hei vun engem Réviseur in-
dépendant kontrolléiert gi sinn, well
si vun der Kontekommissioun vun
der Chamber nach eng Kéier kon-
trolléiert gi sinn a well si scho vun
Ufank u richteg opgestallt waren,
däerf ech och gudde Gewëssens
der Chamber proposéieren, fir déi
Konten unzehuelen an eng Resolu-
tioun ze stëmmen, déi Dir op der
Säit 18 vum Document parlemen-
taire 5470 fannt, an déi folgende Li-
bellé huet: 

Résolution

La Chambre des Députés, 

vu le rapport de sa Commission
des Comptes, 

approuve les comptes de l’exer-
cice 2003 et prie son Président de
transmettre la présente résolution
et le rapport de la Commission des
Comptes à la Cour des Comptes
pour y être enregistrés.

Souwäit, Här President, mäi Rap-
port.

An dann däerf ech och am Numm
vu menger Fraktioun eisen Accord
zu dëse Konten an zu dëser Reso-
lutioun bréngen.

Merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Rapporteur. Als éischte Riedner
ass ageschriwwen oder huet sech
gemellt, den honorabelen Här Mi-
chel Wolter. Här Wolter.

Discussion générale

■ M. Michel Wolter (CSV).-
Här President, ech géif Iech den
Accord vu menger Fraktioun sou-
wuel zu de Konten, wéi och zur Re-
solutioun, wéi si elo hei vum ho-
norabelen Deputéierte Grethen
presentéiert gi sinn, ginn.

Merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Wolter. Den Här Fayot.

■ M. Ben Fayot (LSAP).- Jo,
Här President, ech wollt selbstver-
ständlech och den Accord vun ei-
ser Fraktioun ginn an zugläich pro-
fitéieren, fir deene Leit an der
Chamber Merci ze soe fir déi Aar-
becht, déi si sech mat eise Konte
maachen, déi Prezisioun mat där si
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